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PRE F A"C E

S_igmography'is a well-developed secience in the West
while it is still in its infancy in India, Eveﬁ the meaning of
the term as a distinct discipline is little known in our country.
The word is c,ieri;r&d from gigiilum which in Latin means seal
and thus sizillography signifies critical study of seals. The
term seal is used to deseribe both the implement for making
the impression and the impreesion itself. Following the general
practice, seal impressions have been referrod to as seals in
the folloving pages though sirictly speaking they are sealing.

The study of seals remained neglected in our country
{i) the beginning of the present century. Iiven afterwards for
congiderable time legends or writings on seals were generally
condined to cxcavation reports of archaeclogy. Subsequently
iconographic importance of seals was discussed by late lamented
Prof, J.N. Danerjee. Later Dr. ¥Kiras Kumar Thaplyal urilised
geals for reconstructing political administrative and socio-

economic history in his Studies in Ancient Indian Seals. The

book, however, deals with the seals of North India from circa
third century B.C. to mid-seventh century A.D. Thug an

-
independent, systematic and comprehensive study of the seals

of Medieval and Modern periods of Indian History has been a

desideratum.
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 order to fill up this lacuna a team of my colieagues,

at my instance, uyndertook the stupendous but pioneering task of
cataloguing seals in the custody of the National Archives of India
sonn after my joining this Department early in 1957. During the
two and a hald decade that has elapsed, we have not only been
able (o clai:amgue all the seals mumbering more than ten thousand
but have also succeeded in classifying them according to their
provenance, These seals are propesed tc be published In 2
series of which the present volume iS the first and daals with
the Foreign Seals.

In classifying the seals according to their provenance
1 have made évery atteront to counidrn {O the contemporé,zieous
political map but if any errur has crept in inadvertently, !
would lite io crave the indulgence of the léarned readers in
ss much as this volume has been made ready in a great hurry
=0 a8 to make it available quickly to the research scholars.

Tn the accomplishment of this task 1 have been
sssigted by my colleagues Shri Relle Aggarwal, Archivist
{now retired) who not only catalogued most of the seals but
algo classified them. Shri Jafri, Archivist, Shri Pramed
Mekra, Archivist and Sk;:-i Fakir Husain, Assistant Archivist

Grade 1 have assisted me in editiag the volurae. The credit
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The seaic. ﬁamagum ?r; thig m};{ m:'ss" fz:» m:k erﬂﬁ:sed

u;wh the me;._atmﬁ ancl.'mmsﬂpmﬁam %hmgeﬁ h&*x‘f%ﬁ the
officials af ﬂm Fﬁgii&i‘i I:aﬁ* Imelin Qﬁmmy anﬂ ﬂ‘iiﬁ zmtmﬁ;at%:
@f the niighbouping ﬁmuimma during the z,at?:w _,mf e:a'f ’zﬁh& |

| a.—igzz-mmm a.i.zé the first helf of the: nineteenth r.-;e:ﬁ%is;zfzéy. 'z‘i’fm,e
trmﬁzgg and tﬁr?@ﬁpmxdme cean:sﬁ:& ute a 35&;331 of ﬂ‘iﬁ rec:amﬁ mf
the mmiga I)ﬂ}mx«*meut i *Ew mgi:m y of ma *m*:zmai Arz*mws
"__ﬁ?f indin, | :

1

The gsographbical pasition of 'Ea-:?‘i:‘i;& pusisd hee njo the

' frzr&fmfzi of ﬁl‘tf’?maﬁ:zﬂﬂa& ;gsfl'il‘?ir”ﬁ in the ain&tﬁmm s*méw* ¥-
' %@s&’# mmxﬂrﬂm land f‘mzﬁ:wwf: a%;;’;s%&ﬂm to the }%ﬁm
particuiariy vms‘zemhi@ amd in its qmu&fi ‘Eﬁr a:uewr’ﬁ}“, the then

,i%:e“:t?sh e ve:mmem af ii‘kﬂm Bacame mﬁre -md Hore ~*fwmwmﬂ

in the A‘E“ﬂ ~Asion af faz;“? arnc crﬁmw A 1»-?5%5 *@“%ﬁ ah‘-"ﬁ}imﬁ- Talin,

in zmiﬁr o ma,imaiﬁ the ix}t&gﬁri by of the #*&ﬁa?ﬁ: *'LJL b ?iilﬁéh

ﬁwemﬁiﬁ?ﬁ established what came to be -immm an the '-"i’?‘aﬁﬁrmﬁﬁ

-

Empire's, The exient of this ampwe gmaﬂv o ewﬁm Thaz - &f
thely "'FPopmal Eﬂmpizﬂa_’, oy e;ﬁ"imi&m . 2i; iz, ﬂ‘?”ﬂffﬁrﬁh rt
mrifing i we find m:i*‘& tavnived ig the offs ir;: o the vast

azreas :'-?ﬁ?liiﬂh siveicked Irom ain.ga,-;wr.@- in ﬁw Bagt tﬁ-&ﬁfeﬂ; i
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 the West and from Tashkent n -*’aa--f\&m{h to the fadian Ocean 1

W

the Zouth. Ag 4 matter of fact the i,}w;z, Fﬁmw& Depa
funptioned m&'r-e ag the A gi&ﬁe Bronch i:’rf tiw E%I’?:ilﬁh Fﬁreigg‘n:
{Hiice than mere}v as g wemtwa agent. |
= :

vitigh India's vﬁ};&l relf; in the &xgxamim Qf the RBri

Hrapire as al_:‘:m i conmiiron relations mﬁa Afm»vﬁﬁsm -w-u.
é;:zr-.e fully reflected iz—_f the seals nza;;;ref&mgsd on the _r@%aﬁs ,. ﬁ?%‘_ %__ ¥
Foreign I:?epartmﬂz*:tf . There foreign seais W&d&lﬁ”fﬁﬁ%r izx tzw
' px';-*"--?-“ﬁmaﬂ#e- an&- Fﬁ&&'f'& to '{ 1) %u 'f}habi' ?ﬁ} &c&im : {*3? a,fgh 111
-'(4:1 «a]mmfi, {Fw %ghdwd (ﬁ} Basra, {73 Ehm:an, 583 Burma, .
{8} .t%izﬁrl':r& {14} Dubsd, (11} Hath aim Faina {.a.@? ?e"‘c}ah,
(12} Iran, (14 Istanbul, 1:3} Johere, {18} Kas%w&r and Yark
{17} E{&kam,_(m) Malayr, - {3‘3} Maldive, Ezi}; Mﬁm&, i”‘?i) ’zs
(23) *kmaat, (23) Nepsl, (24) Pabang, (25) ﬁua&i&, (26) Sharih
{27) Stam, {98} Tibet, %;; T ai‘»@aimmf {__gx}}- ’:{&m@ and
(81) Zoovibar. | e o |
Equally veried is i ama:«s}:ip of these wﬁ&a a:rmif*

helong to ng&,, Rueens, me%. %”‘rm&eaﬁeﬁg Ministers,

w

Fuvoys, Poets, Merchasts, Rajmurvs, Khwajaserss, Khonaszad

Peshihidmais and o host of private individusis. There sve al

gexls of institations like Diplomatic Miszions, Criminel Court
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20 Ovenn 18
partment,

h Foreign

of the Brij

4

cords .-ﬂf th;é
ffer in tl‘zmﬁ
$3} Afghamé
Surms,

Jeddah,

Ya}x“‘;tzziz‘d

{21} Sioct

'Ehumﬁeﬁ&, mrm«aﬁfw szg“iﬁﬁ Hindi, Malay, !'é"_

: | {vi)
}%ﬁwngiw to ﬁiiff&reat indwmrmm and imﬁmntimﬁ am‘

smansling f’ram different tm‘mtamm. t}uem* se&lﬁ are in’ m'afaie,

T fi'__ e, E’ersian}
sanamiﬁ amd Tibetan, The legends of these sﬁa’is are cma::heé

haakh, N&ﬁtﬁl&gr

in differant mri;:ts; viz.

‘"“h*cmga majority af %}zem seals ave unilingual qﬂiﬁ& A fetsr a.re
bilingual, tri 131&@3? and even mﬁ,&rim‘iiagﬂa,{ fE ae%ai}mﬁ hez*euadem

}EIMW&L SEAL

-Amh%ae - ' Maiay =
Arabic = Pergian
S s, -
',E’agrsima.* - Burmtese
Persian - English

Persian Emﬁi

| Séﬂ@wi‘g : -- Ei%;xgii
Burmese = Tinglisb

TRILINGUAL SEAL

Persisn - Hindi - Fnglish
ommmmm&g SHAL _
Img‘iiah z5

Bogually varigated are ‘these geals in shap& ami rzemgn.

Perstan - Hindi . - Nepalese:

They are oval, cireular, mmngmr, ﬂqnm, hept g@iﬁﬁh octagons

———
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polygonal, prismatic, vestical etc. Some of them zre star-
tlaslk-ghaped, eye-snaped, niche-shaped, bhazel-shaped efc.

1

the seals are spread over by geometrical and floral designe

£

indicating that floral and gesmetrical nistils were popuiar,

strongy suggestion of rhyihmic movenient, these designs bhear

itestimony to the skill and high artistic refinemeont of (he oras
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devices ggnerally poriray & symbol or symbols, quile oiten
arms and less frequently deities in human forms. Whenoves
the legend and the device ovecur, ithe latter generally apnears
ypner field and the former on the lower. The two are gener
seporated by one or twe, and rarely ihree parallel lines.
The ‘vase and foligge' motif is found oz some of &
of Thirroa. Among the flowers found in such devieces meption

115, 24

be made of jeffersonia with eight petals., The bLlossomed pet

by a breast-vheel, without the ceatral van

snokes. iThe breast~wheel is again circumseribed by 2 ord

.
ne of the Burimesze seals has a besutiful solden o

yuls
:

& cancing posture., The elongated unper tail of {hig pese




meniion

oroin
-

i petals

DERCOCK.

(Vﬁi}

erected and spread *"s_s:alaymg gﬁldm colour. R hasg a orest of
s?eme.»r upright pimneq, pointed besk aﬁﬁ z}m zmck yaiﬁeﬁ majesti-
cally. Another Furmese szeal has a de:vz’ne of & bird xéi_ti_ch Jooks
like hoopoa or gpangled coquette, It has a la?g& head with a |
tender, decurved and open bill and a t}zic:x{ crest of Spmglec.
feathﬁfm.‘ :

The seal of Col. Albert Fyiche, Governor Genéml- caf
Britigsh Surma and ,mgerrt to the G@vermr General of Dritigh India,
camprises royal insignia and legend in gold. In the inner circle
ig méﬁ,s‘,f‘&t of Arms of the }Jrltisi“ E,';overimaént with a4 erown on the
top and British ixszgmia held by‘ 2 maned horse and_a tion. Around
it ig ihe designation in Durmese ar Ehgliah of the mﬁgr.‘

Whi_l-& the Burmese seals have an.imall devices é;ho?s.é of
E;:Ea%n, oontain motits of deities. One of such deities iﬂ gitting on
4 a‘;m‘z}:ﬁle?lﬂsm-s seat. %Ie.r ’smﬁdls are In an anjali pa,s&.', She wears
a coronet on her head, earrings in ber ears and 2 zi&c-ig}.gce around
hm.; nack with small wi.ngs;l'- emerging out of her arms. A heavy
garland hangs down her abdomen and for uches the petals of the
iotun, Small flickering ﬁamﬁs are scattered all around her. She
piight probably be identin 1 mth fAzni, Similarly the seal of the
King of :iiam bears the figure of a deliy seated on a mms; - She
hods & lotus in her right hand and with her lefi hand she holds

the end of her robe.
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"f"?xa ﬁﬁ&l of the m}ra& house at Bt

of Kaakz‘i and f;&& If‘%ﬁﬁ in f}m name of %ﬂ; Eﬁ:rg;a I?é‘szmrmti '

rmwmmjﬁg her &g the pw%mmr of ?:*E;i;e ‘Ea':ﬁum‘i

awmw made

sther ?maﬁ of Nepsl @amx' ﬁm éw:i;mﬂ @@E éww

x%&iv fm‘ &mm@ ' The azfmr *{iﬁ'ﬁﬁé‘b mmﬁ& %i or ar&’timt

of Lard ufti‘%"@,s ms alse waramﬁ vﬁam m&:iﬁmﬁaﬁy m::wg%mzm ﬁm
&ims‘}mg lines caz the pﬂaﬁiﬂg. Wa also fimi thﬁ ﬁzgarw ﬂm

auiy, - the e mme&t a&aﬁ the ﬁiars s a}im} i@%’%ﬁﬁ% ef' i%mim

ag}arma__a

"”he r@iigiuw mspimma of t}% &é&m is n@fm{imt* Ths f:

m&iﬁiﬂ;& qu:t*weﬁ on %:mem gorve ss i __;"mﬁ of mﬁqim eé‘
rﬂzgvmw ideas. The ciﬁ:rixzﬁs i Elﬁiﬁ@ gm&a m *ﬂﬁw&ﬁw

the ‘*%ﬁgﬁﬁﬁﬁ leanings’ of thf, mﬁ“a of the ﬁa&m Th@ﬁﬁ gym&cﬁ;ﬁ
gmwaﬁ;@y bave & meaning and px\ms& mﬁ am harz* &f m&:mer&wm

r-wytim and legends whi f:!‘-i had g&mafi mmm.ame Iy t%mir ammian

tion aud eurrency for several m&wi&g and fwﬁ iﬁm d
angrained in the minds of t}uz fp&@’fz& . :

’1‘}&& mwé.ws are soamedlimen Lﬁi;f te tor be mﬁ&mretﬁﬁ in
more wayg than one but the Ispends ::_z'@f}:‘w:ﬁttzft"e- &afaﬂimg éaia iiar__-
e recoastiuction of bistory. Thﬁ-}lﬁg’%}?aﬁs:ﬁre gemmily ofig.
lined or two Ei'?«?&‘da Thope of -tizm@ or mgre Haes m mai})l}”

confined t{o the seals vmm*nmg ﬁac: ved %*mulae, tiﬂaﬁ af Kix&ga '_ ;
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erable I; :

{x]
or genealogies. These legends genera 1* r bear the pames of

tie owners and are somelimes c:aup&.e_c‘- with their designations

indicating their status. :

The sacred formulae occurring in the legends bear
ample testimony to the religious leanings of the owners of the
gseals. Some of such formutlae are tabulated below:

Provengnce Transliteration ' Translation
Afghanistan ALLAH U AKBAR God ig great, may Hi
TALA SHAH NAIU ~ glory be sxalted
ARPAWWIZU ANDI I entrust my affair
TLALIAL . to CGod
Ajman Al WABE: BIALLAH Confiding in God
Bushire LAILAHEA ILLALAH There is no god but
AL MALELT AL HAG Allah, the Sovereign,
Al MUBIN the Truth, the Manife
fran AL 1220 1LJALAH Glory rests with God
Johore AL-WASIOBI ALLAH Confiding in God
Nepal SHRI ISHE DiVTA Secking shelter at the
CHARAN feet of tutelary god
Pahang AT, WASKY BIALLAH Confiding in God
Shariha AL WASBIO BIALLAYH Confiding ia God
Yeren FABIMA TAUETL 31 : And then my success
ILLATI BIATLAY ALAYHI rests with none buat
TAWARIA LAY God on whesal rely

I is =icmificant to note in this comnection that In some

cases there ig 2 CLI,“I‘ax oristic relation between the sacred formul



it ia, therefore, not

i
{xi}

and the name of the owner ol the seal.
rprising if we find sealsshedding revealing light on the pérjéolnal

r-eligion of their owners. The sacred formula iSIIT DIVTA
seals, indicates the :

au
HARAN in some of the royal MNepalese s
devotion of the royal house of Nepal to their tuteldry god.

fom b
e e e,

i
Reference to Shahi

Sirailarly the Sunni or .the Shii leanings of the owners can be

discerned from the legends of these seals.
n or Shaikh Abd al-Gadir Jilani, in some of the seals of

an, go a long way to prove that the ownere belonged to

~ag which are scetarian or

73 =
x e -
8 .g s .= a =
‘1‘?? it B R
o o =
3 :
; 23 o] N A e
therel. © § o & o RS
K W g, : b =
o g @ B = ar =
: ¢ - g s oy : i
generglly » & o 5 o< Sies
~ n ey Lo
s D e Y e B SOl
- . E. 8 &
mytiE and ieg s o = e Ef . 2
B o e A e
tion sigl ewrrese,, 7 N 55 O e
: ; = T ) o
: e ot ; = = o o &
epgrained in the miiy ° U & i
o 5 oia o & @
2 s
; e 1 &
b i i
2 : : ;'_\_v, ;3( é?}
The devices are &
3 gz
2 o o0 vl
) B |
o5 &
R G—.
araery
T % e
ey ;E‘."

more woys than ome but the L
the recenstruction of higtory.

lined sr two liped. Those of three
egls goataining sacred .

contined o the

the Age
of the House
sranis

of the Age

Loy of God

iadowr of the

‘ruth { God}.



iran

Johore

Parn al
Muslimin

Nailh fgri

Shri Nath Nalb

~afdar Jang

snah 1 Zapap
Abul Fath
Sri Maharajs

L’fu Sl az -
Raulah

Aein al-hiulk
Mizar: 2l
Day lzm

Fakhr al-Tuijer

Fan Bahaday
Naharaja

Chamsher Jang

{Xizharai)

Commander in Wa

- Father of Viciory

e

real Bing

:“30 ipelior of the

Trustee of the

dominian
Administrator of
t!‘.E x.z‘ ie

Fride of the mer-

shants

i.eader of the
Aslinas

Vicegerent of
tutelary god

Brave in balile




=i L sihrat e 2 i S e S e |
{xiii}
R e - = =
{eren Ay Al Commander of the
Viorninin faithfuls
whalifat al- Vicegerent of God
Ailah

e

that i1 the titles

QCCUTrS again

or Shah 1 Zanman

of Iran or Askandar of I/ Aaldive or Khalifat Allah of Y¥emen. The

L, T RO Ay g = Ty iy T ot ; e ) § 7
fﬁ"’ﬁ*g"is clairmned Givine Grigsin and even those who projasged igiam

preferred to call themselves Zill Allsh or & 1ad

A i e g e

of nobility lay stress on superiority of descent and n

o might of arms.
- The Mulk-ending, Daulah-ends ng and Jang-endingtitles as also
Mabtars ai and N visharaiadhiraj  po 3 iong way to prove the Indian mnpast |

-

on the zeals of the

More interesting a

i

Tyt - bt 2 T
O 2581wV L.Z..ES:"}.{E.'.;_, GieEn oy

A P ey s Tt mily
.IJGL’&?TIM :

& P alhsieed .{3?'.
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Fammu Xhanam

: ~

{xiv)

";""

& geals of

: o

the gueens an 1d princesses of Afghanistan are

mogtly in verse and are listed below:-

(Gueen
Wafa Begam-
IMukhaddara Bagam Tim

Husagni Jan Shah
Begnrm

Sarwar Begam Shah

Mplzhet Khanam

Sahlt Jan Khansm Timur Shak

Taj deban Begam  Shah

Husband
Sheh Shuja

ur HShah Nadira Sultan

Timur Shah Jahadtab Begam

Timur Shab 31 5

Princess ¥ather
~aima Sultan . Abhmad Shah

Shah Shuja

Zaman Khawar Sultan
) B&gam

Shah Shuja

Shugia ‘L’Iﬁc‘ h Sultan Begam Shah Shuja
\\
Tiraur Shah

.

Atnal Jabsn Begam  Qalsar Shah

shujs Kaniz Fsiima Shab Shuja

{ihr Begem Shah Shujs
Bibi Mastan Shah Shuis
Agha Hegam Fath Jang
Swchbul Khanam  Fath Jang
Eibi Jawahar Fath Jang
Eegam Jan Fatn Jaag
Khadlia Pegarm Fath Jang
Kishwar Sultan Fath Jang
BEegam

*

, fidelity

lay siress on lineage, love, chastily

€ic. Bibi Jawshar and Bibi Mastan sppear (o be Indian wives of the



i
S E ey
" Afghan Princes. The lafter's seal bears the date in my_&; era.
vl
In sum, then, the seals provide data which co-rmbéz;ate;
= supplement and also alter known facts of hist ory and at times
furnish new information Irmr. available in any oﬂl'aer source. His
 true that the lack of é-ataﬂa_ cresie difficulties in uﬂder-smncﬁing
correctly the exact ﬁignificance_ of the various administrative terms

yet the relative superiority of the seals ovér literature as a more

trust worthy source of information can hardly be denied. The

4
Sl

: Mévi'cience gleaned fmrxi literature is subject to diverse interpreta-
tions -aﬁd doubts but that of the seals is oftener more positive,
conerete and io certain cages even conclusive. In fapt seals liké
miniature paintings, constifute cultural revelations. They shed
interesting light on art, iconography, kingship, adminisirative

machinery. They serve as vehinles of expression for religious

belief. Hinduism, Islam and Buddhism, three principal religions
of Agla, find adequate representation on these seals. What is more |
significant is the fact that these seals reveal the interesting agsimi-

lation and integration of religious and racial ideals. Al~wagig bi

Allab rubs shoulders with Sri Maharaj and Shamsher Jans coexists

b

with Maharaiadhiraj.

New Delhi, . Director of Archives
28th June, 1882 : Government of Indis

]
4
/

p




1,

ABU-DHABI .

1
SAID BIN TAHNUN

Axrabic/Nagkh Circular: 1 em. diameter

From the original impression of the seal affixed
untersiegeln and incised in black background, the
@mﬁ read from right to left and top to bottom,
is enclosed in a double~-panel circle decorated by a
simpie floral design.

SIGILLUM TRANSLATION
SAID BIN TAHNUN - . Said, son of Tahmn, S
1261 Aa Ho 1345 At D. b

(Treaty No.227 of 1847)

SAID BIN TABNUN

Avrabic [ Nastalig - Oval: 2.7 cms. lengthwise
%.2 cms, breadthwige

From the original impression of the seal affixed
untergiegeln on an additional Ariicle appended to &
Treaty of Peace and incised in black background, the

gigiilum, read from right to left and botiom fo top, is
enclased in a double—panel oval geal decorated by

T “ﬂoral dﬁSI.gn.
SIGILLUM ' . TRANSLATION
ABDUHU SAID BiN His servant, Said, son of
TAHNUN AL WASK) = Tahmm, confiding in God. -
BILLAH -

(Treaty No. 228)

Chief of Abu Dhabi (1845-1855 A.D.), Muhammad Morsy

* Abdullah, The United Arab I]mirates A Modern His -
orx (London, 1878), p.347. '




3.

Sl RHIRATA, 1872 AH.

4,

i 1
ZAYDBIN KEALIFA

Arabic / Nagih " Rectangular: 2.5 x 1.7 cms.

Treom the original bmpresgion of the geal affixed
untersicgein on an agresment and incised in black back-
ground the sigium read from right to left and bottom to
top is enelosed in » double-panel rectangie decorated by
& pimple floral desiga. : -

SIGH.LUM TRANSLATION

ABDUHU ZAYD BIN  His sexrvant Zayd bin Khalifa,
REALIFA AL WASIQ confiding in Ged from all
BILLAH MIN KiEEd tervor, 1865 A.D.

(Treaty No. 228}

ACHIN
: 9

e

| SULTAN ALA-AL DIN JAUHAR AL-'ALAM SHAH

Avsbic & Maiay/Nasgkh _ Star-shaps: 6 cms. ;
(dpeular 4.0 cmS. diameter

Fwom the original tmpression of the Sultan's seal
offixed untersiékein on a letter in Engligh nddressed to
Sip Willinm Petric, Covernor af the Prince of Wales
Ystand and incised in black background, the sigillum
verd from right 10 1eft and top to boitom, runs into six
panels and is enclosed in fouy eircles one after another,

1,

Chie? of Abu Dhabi, {1855 -1808¢ A.D.), Morsy Abdullah,
op.cites P 342, _ "

cuttan of Achin, Index to Titles {1768-1885), éd.
S.A. Y. Tiratzi, {New Delhi, _1930}, p.B. '




3

which are themsgelves circumscribed by = star-shaped
figure spread over by a floral degign,

SIGILL UM TRANSLATION

FADOK SRI SULTAN Fadok Sri Sultan Als 2l-din
ALA AL-DIN JAUHMAR Jauhar al-'Alam Shah Jauhar,
AL~'ALAM SHAH JAU~ May the Shadow of the king-

HAR BEAR DAULAT-I dom of God be on Alam, son
ZiL1. ALLAH 71 AL~ of Muhsmmad Shah,

ILAM IBN-1 MUHAM- -

MAL SHAR

(Pel. Cons. of 16 October 1818, No.23) -

Aﬁ.;_;- GHANISTAN

5.  TIMUR SHAY DURRANI . Royal/Kings
Arabie / Naglh Restangular: §.7 cms. verticaily
Persian/ Nastalig : 3.6 eme. horizontally

From the original indistinct impression of the King's
geal impressed umersiegeln on a letter and ineiced in black
_ background, the sfgillum, in white of the royzl sesl consti-
. tutes a couriot and read from top to bottom and right to left
. is enclozed in a three-panel flask with tablet on top con-
tadning a devotional phrase in Arabic and » flopal design.

SIGILLUM

AL MULK LILLAH YA HU, ALANM SHUD AZ
¥ INAYAT-I-ILAHI,
BA ‘ALAM DAULAT-1 TIMUR SHAMIL, 1184 A.H.

TRANSLATION

Sovereignty belongs to God, Oh! He -
By the Grace of God, the Kingdom of Timur Shah
Has become elevated in the world, 1770-71 A.D.

(OR 117 of 1784)

t. King of Afghanistan, (1773-93), Index te Titles, op,cit., p.205.




1 ,
ZAMAN SHAH | Royal/ Kings
Arghic [ Nagkh Rectangular: 6§ cm. perpendi-
Pergian ?Naat& i cularly
: 3. 7 cm. mri"
zontally

From the original impression of the King's seal af~
fixed untersiegeln on a letter and incised in black back-
ground, (he sigiium in white beginning with a devotional
phrase in Arabic and a verse in Persian read from top to
hottom and right to left is encloged in a three-panel
fiash headed by a tablet and decorated by floral designs.

SIGILLUM

AL MULK LILLAH

CHUN QARAR DAD ZI ALTAF-I YAZDAN;

NAGIN HUKM-1 JAHAN RA BINAM-I-
SHAH-I-ZAMAN, 1207 A.H.

TRANSLATION

Sovereignty belonge to God :

It was decided by the grace of God

That signet of authority over the world be
in the name of Shah Zaman. :

(OR 268 of 1795)
SHAH SHUJA AL-MULK Boyal/ Kings
Arzbic / Nagkh Flagk: 6.5 cms, vertically
IP.erﬂian?Nasta}ig \ : 3.6 ¢ems. horizontally

~ From the original impression of Shak Shuja's seal |
affixed untersiegeln on a Shugga and incised in black back
ground, the sigilium in white consisting of a devotional

6.
4
&
7

L3

7.

14

2.

King of Afghanistan, (1’1’!3493}, Index to Titles, op.cit.,
p.217. _

King of Afghanistan, (8 May 1838-2 May 1842), Index to
Titles, op.cit., p.188; Beale, T.W., An Oriental Bio-

graphical Dictionary (London, 1884), p.248.




8.

5

phrage end & couplel, and yead from top to bottom and
right (o 1eft is enclesed in four panels in 2 flagk crowned
by a thros-pronced tablet, The entive figure 1s decorated

by floral designa.
SIGILL UM
YA HU AL YVEUL&-U-WML«AH SHUD AZ TAYN-
I-INAVAT-1-TLART
MUZALLAM BAR SHUOJA AL-MULK SHAMI,
1218 A,
TRANSLATION
Sovzreimty bﬁlﬁags ta Ged.
. By the grace of G -
Kingship hag i:wsfx mz*fwm&d in the name of
ﬂzlu}i"’ui Iwmk.a (130#"4 a Do)!
(OR 124 of 1807)

1
MAHMUD SHAY =~ | Royal/ Kings

Persian/Nagtaliy Flagk: 5,8 cmas, vertically
: : 3.5 ems. horizontally

From the crigire. impression of the Amir's seal

| affixed wntersis iegeln on e letter and incised in hlack back-~

ground, the versified sir‘zlmm in white, read from bottom
to top and right to left is 'armmpd ins three panels in a
flagk with & t"‘areen-prfmg,eﬂ tablet at Its top, containing a
&wetiana.i Pirase in Arabic. The entive backq‘round is
decorsted by & floral desigu. /

tl

gszLUM'

e ALMILK~U-LILIAH

BADSTA M-I ADL~QUS TAP KHUSRAWI
ﬂﬁ.&&‘.&‘q X ,.--*H-_-

MAZFAL *-I-’LU’T"{* -1 ILARI ZILL- IﬁAQQ )
MATMUD SEAH. 1?33 AH, . {5

"1.‘“.'__
S TiHeS en. oL, 33_11‘-3/

Armir of A_‘E‘gnmis*m, (179$-180% and 1808-18), Index t_o':




g
=
2,
;
<

TRANSLATION

Smfﬁz?t&ignﬁy beiongs to God. Dispenger of Justice,
the geeat monsreh, protector of the world. Mani-
festation of the bownties of God, (and) shadow of

Almight js Mahmud Shah,

(OR 882 of 1811}

SHAH SHUJA AL~MULK Royal/ Kings
Arsbic [ Naskh Rectanguiar: 1.2x 1 cn_is_.

From the originsl partly mutilated inpression of
the seal of Shah Shula ul-mulk affized untersiegeln on
a jetter and incised in hlack background, the glgillum,
in praise of God, read from right to left, is enclosed
in & siagle panel rectangle with a tablst on top dego~
rated with floral and geometrical designs.

SIGILLUM F55 ~ TRANSLATION
Y& HUL Ch! He,
ALLAH AL-HARKAM Gad is the Arbitrator.

{OF: 845-C of 1811)

SHAX SHUJA AL-MULK Royal/ Kings
Persian/ Nagtalig Octagonsl: 1.1 ems. hori-
' J zontally

:1.,8 om. vertically

From the orviginal impression of the signet of Shah
Shuja affized untersiepein on a istier and incised in black
background, the sigilium in white, read from right to lefi
is encioned in & gingle-vanel octagon.

SIGIEA UM TRANSLATION

SAHI, SHUD, 1221 AJH. It is awthenticated, (1806-7

A.D

{OR 483 of 1316}




11. SHAH SHUJA AL-MULK Reyal/ Kings
Arabic / Naskh ; Flagk: 6.0 cms. vartically
Persian?ﬁastalig - : 3.5 cma. horizontally

From the original dim impression of the King's segnl
affized untersiegeln on a letier and incised in plack back-
ground, the sieillum in white consists of & devotional
phrase in Arvabic, and a couplet in Persian, read from-
top Lo bottom and right to left and enciosed in a thrae< *

- panél flask crowned by a three-pronged tablet on its top
decorated by a floral design.

SIGILIUM

. MULK-U-LILLAH
YA HU; ' ,
QARAR DAD ZI ULTARIKHISTANI YAZDAN
NAGIN I HUKMI JAHAN RA BANAM I SHAQ
ZAMAN -

TRANSLATION
Sovereignty belongs te Ged.
Oh! He {God)
Oui of God's own grace the signet of the savereignty
Of the world was confarred on the King of the world,

(OR 284 of 1831)

13. SHAH SHUJA AL-MULK Royal / Kings
Arabic [ Nagkh - Cval: 1.5 ems. horizontally

: 1.0 em. vertically

From anocther original impression of Shah Shuja's
geal, bearing a different year, affized untersiegeln on
a letier and inciged in black background, the sigillum
in tughra style i encloged in an oval decorsted by a
floral design.

SIGILLUM  TRANSLATION

YA AMIR~ KULL-~I-AMIR Oh! the Lord of the lords.
1251 A.H, : 1835-38A.1D.

{OR 107 of 1839



Qo - N, o Rt

1%.

14,

8 0 i
SHAH SHUJA AL-MULK Roysl/ Kings
Arsbic /Nagl: - ' Hazel shém: .3,5 oms. hori-
Parsian/Nastaliq : | zontally
: : 8.0 ems. verti
" oany

From the original dim impression of the seal of Sha
Sherle affived untersicgeln on a letter and inelsed in blacl
background, the versified sigilium constituting a saja,
resd from right to laft, boitora to top and top to bottom
ig enciosed in a four venel hazel with & tablet on its top
and spread over by a fioral design.

SIGILLUM |  PRANSLATION

YA FATTAH! Ohl Cengueros L

SULTAN SHAH SHUJA- Sultan Sheh Shuja-el-Mulk is
AL-MULK DURR-I- tae pearl of {the house of)
DUREAN Durran.

{Arcund the border)

ATTULLAMA WA Obey God and obey the

ATIUR PASULA WA P‘r@i}hej; and those in
ULOL, AMR -1~ MINKUM authority ameng you.
1252 A H. 1836-37 A.D.

(OF 2% of 1341)

i - S
AMIE DOST MUHAMMAD KHAN Royal / Kings
Persian /Nastalig R@e{mg&i&r: %.3x 2 cms.

]

From the originai impression of the Amir's sesl

- affixed uniersiegeln on a letter and incized in black

background, the sigi ildum in white, vead from right to
ieft and botiom to top is enclosed in a double panel
rectangle decorated by floval and geometricsl designs.

L]

1.

Ruler of Afghanistan (1818-38; 1842-63), Index to Tifles,
% Q.Cit"-g ?5530 ;




5.

i8.

SIGILIL UM - TRANSLATION

MUIN-U-DOSTMUHAM-  Qold zlone is the defender
MAD BAS HAQ AST DAR  and friend of Mubarumad
DV JAHAN 12&& AH, in this world and here-

: : = after, 1826-27 A,.D.

{OR 128 of 1857

AMIR DOST MUHAMMAD KHAN  Royal/Kings
Arghic [ Nagtalic Rectangular: 1. 8x 1.7 cmse

From the original inpression of the Kine's szal
affixed vergiegeln on a lstter and incised in black back-
ground, the gigilium, read from fop to bottom and right

to left, ic encloged in e double-pansl rectangle with a
tablet on the top spread over by a floral design.

SIGILLUM | TRANSLATION
YA HU Oh, God! God alone
AL AMR-U-LILLAHE commands. 152930 A.D.
1245 A H. : s i =

OR 188 of 1838)

AMIR DOST MUHAMMAD KHAN ' Royal/Kings
Persian/Nastalig Ovale 1.2 cme. horizortally

: 7 emg. vertically

From the original impression of the Amir's seal
affixed untersiegein on the reverse side of 8 letter and
ineised in black baclkground, the sigiihuo, read from
right to left and botiom fo tap, is enclosed in a double-
panel oval decorated by 5 foral design. -

SIGILLUM , TRANSLATION
AMIR DOST MUHAMMAD  Arair Dogt Muhammsad, the
GHAZI 1250 A, B, Champior, 1834-35 A.D.

_ (OR 78 of 1837)




10
17, m‘n DOST MUHAMMAD KHAN Royal/Kings
: p&ammam  TOvel: 1.4 cms. horizontally
DR ¢ o0 ems, vertically

! ; :
| Proorthe ortginal tmpression of the Amir's seal.,
which is different from the eavlier ores s affixed yersie~
eln on'a letter and inefsed in biack backmround, the
Jlum, read from right to 1eft, s repeated in two

= p@, the bottom one being wpside down,
i momiom . TRANSLATION

| _ :} B-I-ALI = ,Dog of Ali 1335-36 A.D,
a 1 1 A"H'. ¥ 5 5 b L ,‘- : -
: \ ~ (OR 319 of 1856)

Lt T -y

H

;fs. Aﬁ,ﬂ&%ﬁ\'nos?mummnm:mm e | ngal/mngs

.Perai;fg /Maskh ~ Oval: 1.2 cms, horizontally
\ : .Tems. vertically

. :

~ From the original impression of the Amir's seal

alfixed untersiegeln on a letter ard inclsed in black

: 'ﬁem@ um, read from hottom to top and
- right tolefl, is enclosed, ina doublo-panal oval deco-

= rated by a floval design, - |

SIGILL : TRANCLATION
: \ S s
AMIR DOST MUHAMMAD,  Amir Dogt Muhammad,
1956 A.H. S i -1840-41 A. D,
?; N ey (OR 784 of 1842)
\1‘ b
| By
| :
‘ /T/.‘:."" _-\_...\\' % ¢ %? © :
y
I
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20.

31

AMIR DOST MUHAMMAD KHAN Royal / Kings
Arabic [ Tughra ; Oval: 1.5 cms. horizontally

:1 cm. vertically

From another original irmpression of the Amir's ‘
seal affixed untersiegeln on a letter and incised in black
background, the Bigillurm, in tughra style and read from
right to left, ie enclosed in an oval decorated by a floral

design,

SIGILLUM TRANSL.ATION

YA AMIR-KULL-I-AMIR  Oh! the Lord of the Lords.
1258 A.H. . 1843-44 A. D,

(OR 324 of 1844)
{Treaty No. 142}

AMIR DOST MUHAMMAD KHAN - Royal/Kings
Persian /Nastaliq Rectangular: 2,1 x 1.9 cms.

From snocther original impression of the Amir's
seal, affized ;zntersiegeln on a letter and incised in
blaek background, the Sigillum read from right to left

and bottom te top, iz enclosed in a double panel rect-

angle decorated by floral designs.
SIGILLUM TRANSLATION

M'UIN-U-DOST I MUHAM~ God alcne is defender and
MAD DAR DU JAHAN BAS  friend of Muharmmad, in _
HAQ AST 1259 A.H. - the world and theveafter,

. 1848-44 A.D.

(OR 321 of 1858)



H

1 12
= L
» AMIR SHER 'ALI KHAN

Royal [ King
Persian/Hnskh Circular: 1.7 ems, diamet

Tghra

nbr»ﬁaéum ,

From the arigﬁm impression of the seal of Sher A
Khan affized ux wersiercln on the reverse of a lotter and
inelsed in Wank poos ,:rr:uud the sfgi"l*:m, in tha Jughre
styl2 end read fpom right to im"t, ig enclogsd in a circl
da"'m-"f zd by georetrieal and fc “a? Genisne,

ol e
i,

4 i _ stair e e mﬁﬂsummr
v : :
A}‘v"‘“ SR VAL, Amie ‘4’512*‘ A,
: 1260 A 3. _ “’”3 54 A.D.
(OR 2 of 1872)
" = i 2 | 8
22. AMIE 'AED AL-RATIMAN Royal/ Kings
Pergion/Naskh - Cireular: 2 ems diarecter
Lughra .
L Zrom the original lmpression of the ge=al of the Am

of Afhanis elan affixed untersiegeln on a letter and mcise
in }m.c < cackoround, the giglihom In the tugara style,
encloged In g {:&I‘Cle decorated by geomeirical and ﬂural

dwas:g -w q 3
SIGDLLUM C  TRARSLATION
AMIR "ABI AL-RANMAN, Amir Abd Al-Rabman,

; 1251? Asn_..n : 13?@"80 A.o D'#

{OR 25 of 1830)

1. Amir of Aijhanistan, 1583-6%; 186270, rdex to Titles,
o .(:;it”_ P.182, :

e 2, Amir cu bPghnnt ﬁ'"fa.u,' 1880-1891, Indew ¢o Ties, op.cit.
g pt 2




24.

1 |
23. KAMRAN SHAH . Royal/ Kings

Arabic/ Tughra " Heart-shape: 4 crﬁs; vertically
Persian/ Nastalig ¢ 2 cma. horizontally

From the original impression of the seal of Kamran
Shah affixed versiegeln on g letter and ineised in black
background, the sigilium in tughra style, read from right
o left and top to bottom, is enclosed in s double~panel
heart~shaped figure crovned by a three-pronged iablet
decarated by floral and geometrical designs,

SIGILLUM TRANSLATION
YA FATTAH HUWA ALLAH O Congueror!
KAMRAN SHAH DURR-I- He is God
DURRAN 1247 A.H, Kamran Shah, the pearl of
' {the house of) Durrait.

1331 "33 A !,nc

(OR 85 of 1838)

2 :
WAFA BEGAM Royal /Ladics
Persian/ Nagtalig Oval: 1.5 cm. horizontally

:1.8 em. vertically |

From the original, but light impression of the Begam's
peal affixed untersiegeln on a letter and incised in black
backg‘mumd. the sigillum read from right to left and bottom
to tap, is enclosed in a three-pancl oval with a tablet on
its top with floral decorations.

SIGILLUM _ TRANSLATION
. HUWA! ' He (God!) Wafa Begam has
NUR-~I-SHAM I-MAHFIL-~ been the light of the candle
- -I'ISMAT of the congregation of
- WAFA BEGAM BAWAD, . chastity. 1804-5 A.D,
2219 AcHa " :
- £ (OR B4 &t 1815)

£

Sm of Mahmud Shah and grandsen of Timur Shal(fIndex to
Titles, op.cit., p.83; Aitchison, C.U., A Collection of
Treaties, Cngagements and Sanads. Vol.X1I, {Calcutia,
1808), p.312.

Probably wife of Shah gimja &l ~ Mulk.
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4

W/

B, WAPA BEGAM

28,

- ground, the versified '3}_&&1&@:

14

Perelon/Nagkh T T Bhclugies 8.9 8 oo,

From the origina) tmpression of the queen's seal
affived yergiegeln on a letter and incised in bizack back-
graund, the versified Slgillum, and i3 read from right fo
ieft and bedtom to top ig enclosed in's double-panel
rectangle devorated by a floral dekign, |

SIGILLUM

CHUN WAFA BEGAM GUL-~I-BAGH-1-WAZIR-I-

\ZAM AST, : s

AZ - INAYAT-1-SHUJA-AL-MULE. SHAD-17-
KHURRAM AST, 1222 A H.

TRANSLATION

Since Wafa Begam ig
Prime Minister:

she ig all the more hoppy due to the generosity of
: Shah Shujs #1-Mulk. 1307 ~§A.D," ' :

the flower of the garden of the

(OR 918 of 1814)
(54 of 1818}

WAFA BEGAM - Royal/ Ladies
‘Persian/Nagtallg - Rectangular: 2.2 x 2 cms.

From the original dim Fhu't oy

ession of the Begam's.seal
affized utersiegeln on a

petition and incised in black hack-
£ read from right to left and
top to bottom 1s encloged in a three panel rectangle with-
floral and geometrical degipng, i : e

- SIGILLURM .

 SHAH SHUJA A%-MULK SHUD SHARANSHAHT =

tonr s -ASAF-I-DAURAN WAFA BEGAM YAFT Kamran
121{? A,H‘, o




7.

186

TRANSLATION

(OR 676 of 1356}

S 1
MIR HUSAYNI JAN BEGAM Royal/ Ladies
Peraian / Nastalio Rectangular: 1,6x 1,3 cms,

From the origina) bropresgion of the Beggimig éeal

| pitlzed untersiegeln on & Istter and fnoiseq in black

P o o IS

hackeround, the Slgillum, read fwom right to left, is
enclosed in g rectangle, decorated by a floral desion,

STGILY I _ TRANSLATION

MIR HUSA VNI JAN Miy Husayni Jan Begam,

‘BEGAM, 1344 Sl - i82p-2¢ A.D,

{OR 159 of 1857)

2
SARWAR BREGAM Royal / Ladieg
P@réiaﬁj Nastslig ' Heetangular: 1,6x 9.1 cms.,

From the eriginal inpression of the Begam'y geaj
allived untevsieseln on & Jefter and incised in black back-

groand, the gillum, read from right to left, is enclosed

SIGILI. Uz TRANSLATION

SARWAR BEGAM, Sarwar Begam,
1258 A7\, 1843-44 A, D,

(OR 378 of 1855)

Pﬁ?@i}aﬁiy wite of Shah Zaman

Probaly Queen of ShalShuja #1- My,



En.Y /

2%.

3.

i8

NAJTMA BULTAN BEGAM Royal/ Ladies
Pergian/ Nastalig Octagons 2.3 cme. hori-

zontally
: 1,68 emig. verticall

From the originsl fopression of the Princess's seal
affixed versjegein on a letter and incised in Black back-
ground, the versilied siﬂumm read {ron: vight to left
and top to bottom is encloged in a double-panel actagon,
soread over by 2 foral design.,

SIGILLUM

CHUN MANAM BINT-I-AHMAD SHAH DURR-I-DURRAN:
BAGTIT NAM-I-MAN SHUD NAJMA SULTAN, 1176 A.H. .

TRANSLATION.

Being the daughter of ﬁhl’nmd Shah, the 1 ﬁaﬂ of Durrani's
My name became Najma Sultan in this Wﬁ}'ldn 1764-85 A.D

{OR 891 of 1842)

KANIZ FATIMA Roysl/ Ladies
Pergian/Nastalig Rectanguise: 2.0x 1.8 ems,

From the ceiginsl dim and incomplete geal impression
of Kaniz Fatima affixed uniersieseln on a petition and in-
viged in bleck background vernitied .. . sigiilum, read
from vight to left and bottom {o fop is encloged in a
double-panel rectangie headed by a tablet and decorated
bv a floral design,

SIGILLUM

ZI YUMN-I I DU NISBAT SAHAIR-I SULT/
I-DAURANAM,

KANIZ FATIMA BINT-I SHUJA AL-MULK SULTANAM,

123 A H. '



3i.

17
TRANSLATION
I am doubly fortunate as I & & canpanion of the
Sultan of the Age;
Iam Kanlz Fatima, daughter of Shuja ul- Mulk,
182325 A, D. % el b .

 (OR 287 of 1857)
{OR 76 of 1856}

NADIRA SULTAN BEGAM : Royal/ Ladies
Arabic /Nagkh Rectangular: 1.7 x 1.5 cms.
- Perstan/Nastalig : |

From the original dim impression of the geal of the
Begam affixved untersiogeln on a lerter and incised in

 blask background, the versified slgillum, read from

right to left and top to bottom, is enclosed in a douhle .
panel vectangle, with a tablot at #ts 1op decorated by a
floral design.

SIGILLUM

HIUWAL

DAR JAHAN BINT-1-SHAH SHUJ 'CRU DAR ANJUM,
- AKHTAR-1-BURJ-I SHARAF NADIRA SULTAN BEGALL,

1258 A.F.
TRANSLATION

He {God)
In the world Nadira Sultan Legam is the daugher of
shal Shuja; =
“he i5 a star among the gtars in the great constellation,
1842-43 A, D.

(OR 178 of 1858)



3a.

33,

- 1264 A H.

ig
: 1 s
KHAWAR SULTAN BEGAM i Royal/ Ladie
Persian/Nagtalig Rectaogular: 1.8x 1.5 ¢

From the original dim impression of the seal of the
Begam affized untergisgeln on a letter and ncised in
black background the sigilium, »ead from right to left,
encloged in o rectangle und decorated by a floral design
on iig top, is the indistinet legend, o0 " =

. BIGILLEM TRANSLATION
(HUWAL) He (God)
KHAWAR SULTAN = Khawar Sultan Begam

Bﬁgﬁﬁiﬁ j E‘gﬁ Ao Hq 1 %?""@ﬁ a‘&o ﬁ:a

[OR 178 of 1858)

"UMDAH SULTAN BEGAM Royal/ Ladies
Persian/ Nagtalig Rectangular: 1.8x 1.2 ¢y

From the originul indistinet impression of the seal c
the Begam affixed untersiegeln on a letter and incised in
Black background, the sigflium, vead from right te keft,

- i8 enclosed in a singis panel rectangle with floral design
and an indistinet tablet on the top.

SIGILLUM TRANSLATION
"UMDAH SULTAN BEGAM, Umdah Sultan Hegam

}?34? “4’8— An I}g .

{OR 178 of 1859)

2.

Probably daughter of Shah Shuja ékx - Mufk,

Frobably daughter of Shah shuja 81-Mulk, resided in
Lui‘ﬁﬁamle



18

34. NAWWAB MUKHADDARA BEcAM Royal/ Ladies
Persian/ Nastaug e Recthngular:‘. 2.6x 2.1 cms,

Arabic / Nagkh

background, the stgfitum read from right to 1eft and
bottom to top, is enclosed in g double panel ‘rectangle -

~ with a tablet on top, decorated by a floral design.

SIGILLUM

_ TRANSLATION
He (God)

Nawwab Mukhaddara Begam, wife of Sultan

Timur Shah, 1854-55 A, D,

= &
{OR 524 of 1856)

NAWWAB MALAHAT REANAM Royal/ Ladies

Areblc /Nagkh - Rectangular: 2,7 x 2.2 epms.
Persi_an/Nastg__Ii_q ' =

. From the original but not very clear impression of
the Be :

gam's seal affixed untersiegeln on a lettey and
incised in black background, the sigillum, read from
right to left ang boitom to top, is enclosed in o double-
banel rectangle with g tablet on top, decorated by floral
and geometrical designgs.

-
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SIGILLUM
HUWAL
NAWWAR MALAHA KHANAM ZAUJA SULTAN
TIMUR SHAH, SANN 1271 AL H.

TRANSLATION -

- He (God)

38,

Nawwab Malahat Khamm wife of Sultan 'I‘imur ﬁlah
16684-55 A.D,

(OR 648 of 1855)

et

KAMMU KHANAM Royal/ Ladies

Arsbic/Naskh - .- .. 'Reg:tangu_iar: 2,6% 2.1 cms
Persian/Na Nastal stalig - ; - :

From the original but pariially dim impregsion of the
Begam's seal affixed untersiegein on 2 leiter and incised

i bBlack backgrouad, the gigitlum read from right to left

and bottom io top, is enclosed in a double-panel rectangle
with a tablet over i, decorated by a floral design.

SIGILLUM

L

HUWAL

NAWWADB KAMMU KHANAM ZAUJA SULTAN TIMUR

SHA.&, SANN, 1271 A.4H,
TRANSLATION

He {God}.

. Nevwwab Kammu Khan&m, wife of Sultan ’i‘imur Shah.

1854-55 A, I.IL

~ (OR 648 of 1855)
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§7. NAWWAB SAHIB JAN KHANAM  Royal/Ladies
Arabic/Nagkh ~  ° | Rectangular: 2.7 % 2.2 cms.
: Parai_an_?_lmstalig S '

From the original impression of the Begam's seal
affized untersisgelin on a letter and incised in black back-
ground, the sighlium /read from right to left and bhottom
to tap, is enciosed in a double-panel rectangle with &
tablet on top, decorated by a geometrical degign.

SIGILLUM
BUWA!
NAWWAR SAHIB JAN KHANAM ZAUJA SULTAN
TIMUR SHAH, SANN. 12'?1_.&.1{.
TRANSLATION
- Nawwab Sahib Jan Khanam wife of Sultan Timur Shseh,
& 18-64*_55-‘--&. 2 ; .

(OR. 648 of 1855)

88, JAHANTAR BEGAM Royal/ Ladies
Arabic/Naskh = Rectangular: 2.7 % 2.2 cms.
Persian/ Nastalig L :

From the original Impresgion of the Princess's
seal alfixed untersiegeln on a letter and inelged in black
background, the sigillur, read from right to left and
bottom fo top, is enclosed in a doubie-~panel rectangle
with a tablet on top/decorated by floral and geometrical
designs,

%
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SIGI LLUM

HUWAL
JATANTARB BEGAM BIN’I‘ I-KALAN-1-8 YILTAIQ
TIMUR SHAH MARHUM. 1271 A H.

TRANSLATION'

He (God)t o Ty
© Jehantab Begam. gldest dau.ghter of the late :
. Sultan Timur Shah, 1§54-55 A.D.

(OR 648 of 1855)

39. TAJT JAHAN BEGAM ' ' Royal/' Ladies

. Persian/Nastalig R,ectangular 8.1x 2.1 cms.
From the original impression of the Prﬁmess"s seal

affived untersiegeln on a letter and incised in black back—
-ground, the versified sigillum, read from right to left a
bottom to top/is enclosed in a double-panel rectangle deco-
rated by floral and geometrical designs. The impression
of the tablet on the top of the rectangle is covered by a
gold foll and is not legible.

SIGILLUM

cmn\. MAH RIZ TAJ JAHAN BEGAM NUR,
AZ BURJ-I-SHAH SHUJA Z1 SULTAN TIMUR, 1271 A.H.

TRANSLATION -
14bs the miooit the Tat dehan Begam shed light: |
From the constellation of Shah Shuja (son of)
Sultan Timur. 1854-56 A.D.

{OR 269 of 1857)
. Also see (OR 648 of 1858)
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40. MIER PARWAR BEGAM _ .. Roysl/Ladies

&rabic/Naskh_ | Square: 2.5 emg.
Persian/ Tughrs -

From the original impression of the princess's
seal afffwed unt ersiegeln on a letter ang incised in
black background, the sigillum, in tughra style and
Tead from right to left and top to bottom, is enclosed '
in e double-panel Square with a tablet on its top deco-
rated by a floral design. L

SIGILLUM
HUWA! A B :
41 BURJ-1-SHAH SHUJA ZI TUKHM-I-NAKH], -1
 TIMUR SHAH :

MITABAD MAH-I-MIER PARWAR BEGAM, 1271 A.H,
TRANSLATION

He (Gog)!, | '

From the constellation of Shah Shuja, (who is) from

the seal of the {res of Timur Shah, shines the moon

of Mihr Parwar Begam. 1854-55 A.D.

(OR 387 of 1855)

' 41. BIBI MASTAN . - Royal/Ladies
Persian/Nastaliq - Oval: 1.7 cms. horizontally

¢ 1.2 ems. vertically

From the original impression of the Bibi's seal |
affized untersiegeln on a Ietter and incised in black back-

ground, the SBigillum, read from right to left, is enclosed
= ins s__ingle panel oval decorated by a f.lora; desigt_;.

1. Probably the Indian widow of Shah Shuja.
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SIGILLUM TRANSLATION
pek : _ :
BIBI MASTAN, 1912 Samvat  Bibl Masgtan, 1855 -56 A.D.

(OR 217 of 1857)

42, AGA BEGAM : - ..~ Royal/Ladies
' Ferz%éian / Nestalig Rectangulars 1.5 x 1.7 cms,

From the originsl but dim impression of the Begam'e
seal affived untersiegeln on a petition and ineised in black
background, the sigilium read from right to left, is en
clased in o single panel rectangle with a tablet on tap, . :
decorated by a floral design. , : :

iy
B

SIGILLUM "~  TRANSLATION
HUWAL ' " He (God)! :
AGHA BEGAM SAIIBA, Agha Begam Sahiba
1271 A.H. 1655-58 A.D.

(OR 676 of 18586)
(OR 287 of 1857)

3
48, SUMBUL KHANAM Royal/Ladies
Persian/ Shikasta Rectanguiar: 1.5 x 1.4 cmt

From the originsl impression of the Begam's seal
affized untersiegein on a petition and incised in black
background, the sigilium, resd from right to left, is en-

. clomed in o single panel rectangle decorated by a floral

design.
SIGILLUM ' '  TRANSLATION
SUNMBUL KHANAM, Sumbul Khenam, Year

SANN 156, 1458 A.D.

{OR 876 of 18886)

1. Fmployment of Samyat era indicates that she was Indian.
9.8, Probably cne of the wives of Prince Fath Jang. '
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44, BIBI JAWAHAR ; Royal / Ladies
Persian / Shikasta | | Rectangular: 1,5 x 1.4 cms,.

From the originzl faint impression of the seal affixed
uniersiegeln on a petition and incised in black background,

the sigillum, read from right to left, is enclosed in g
single-panei rectangle with a tablet on top, decorated by
& floral design. gy Lo

SIGILLUM TRANSLATION

\_. HUWA. ' He {God)t el
\ BIBI JAWAHAR, Bibi Jawshar, 1855-56 A, D,
‘-\ 1272 AL H, | :
(OR 676 of 1856)
\ ;
45, BIGAM JAN . - Royal/ladies
Pﬁfﬂ'i&ﬁ/ﬁhikasta - Rectangular: 1.3 x 1.2 cms,

From the original impression of the Begam's seal
affixed ugersiegeln an & petition and incised in black back-
ground, the sigillum, read from right to left, 18 enclosed
ina daublie-panel rectangle decorated by faint floral design,

SIGLL}LUM | TRANSLATION _

' {
BEGAM JAN, 1856 . Begam Jan, 1856 A, D.
| (OR 876 of 1856)

|
% |

13

1-2, Pmbab}.';nr wives of Prince Fath Jang. -

4y
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486.

4

e

KHADITA BEGAM Royal/ Ladies
Pergian/ Shikasta ' Square: 1.8 cms.

From the originel bt faint impression of the Begam's
eeal affized untersiegeln on & petition and ineised in black
beckground, the gigillum, read from right to left and.

kottom. {0 top, is enclosed in 2 double-panel rectangle.

SIGILLUM o T4 TRANSLATION

 KHADIJA BEGAM, 1856 = Khadijn Begam, 1856 A.D,

47.

(OF 287 of 1857)
(OR. 676 of 1858)

: ; 5 :
KISHWAR SULTAN BEGAM B Royal/ Ladies
Perglan/Nastaliq " Rectangular: 1.6 x 1.5 cms,

From the original hut faint impression of the Begem's
geal affived untersiegeln on 2 petition and incised in black
background, the sigillurniread from right to left and top to
bottom, is enclosed in a doable-panel rectangle spread
over by a floral design.

SIGILLUM TRANSLATION

. KISHWAR SULTAN BEGAM, Kishwar Sultan Begam,
1856 ey 1856 A. B, '

(OR 676 of 1356)

~1-2. Probably wives of Prince Fath Jang.
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48, 'AIN AL-~JAHAN BEGAM . ) Royal/ Ladies

Avabie & | | Rectangulapr: 1.2x 1.1 ems.
Parsian/l‘;‘ast g ;

From ﬂ:ze original but dim jimpression of the prmcess 's
seal affixed untergjegein on a petition and incised in black -
bsckground, the sigillum, read from right to left and top to
hottom, is enclosed in 2 deuble-panel rectangle with a
tablet on top, decorated by & florsl design.

SIGILL UM A TRANSLATION
YAL ALLAH ' Oh God
NASL.~1-8HAH-I-ZAMAN From the progeny of Shah
- BEGAM 'AIN AL-JAHAN , Zamang

Iz Ain al- Jahan Begam.

(OR 304 of 1857)

49, ISMAT SULTAN ; Royal/ Ladies
Aréb’m’ & : ) Rectangular: 1.8 x 1.4 cms,
Persian/ ’@aaia}.}_ﬁ |

From the original but indistinet impressi.oﬁ of the
princess’s seal affixed untersicgein on a letter and incised
in black background, the versified sigillum, read from right
to left and bottom to top. is enclosed in g daublewpa.nei
mtaagle with a poloted tablef on its top.

SIGILLUM

YAL HTIWA'
GUL-I-BAGH-I-JAHAN 71 NASL WALA SHAH-I-DAURRANA
BA MULK-I-ISMAT-I-KHAS-I-SHAH SULTANAM :

Tmsnamﬂ

He ( God}‘ | : 5
I am the flower of the majmtic prt}gany of the King of the age;
I belong to the Spacial domain of the chastity of the King.

{OR 473 of 1856)

1. Probably daughter of Quisar Shah, grandson of Zaman Shah.
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50.

31.

BIBL RAZIA Royal/ Ladies
Persian/Nastalig/Shikasta  Rectangular: 1.8 x 1.4 cms,

From the vrigingl but dim impression of the geal of
Razia Bibi affixed untersiegeln on the reverse of a leiter.
and incised in bleck background, the sigillum, read from
right to left and bottom to top, is enclogéd ip & double
penel rectangte decorated by 8 simple deaign.

SIGILLUM _ TRANSLATION
ABDUHU His {God's) slave,
BIBI BRAZIA - Bibi Rezin.

{OR 268 of 1785)

1 s
PRINCE DAWUD _ . Rpysl/ Princes

Arabic & Persian/ , Rectangular: 2.3x 1.8 cms.

Nastaljg :

Eypom the original, but not very clear, impression
of the Prince’s seal affixed untersiegein on a petition and
ingised in black background, the vergified sigillum, read
from right to left and top to bottom, is enclosed in a
three-panel rectangle with a pointed tablet on its top
gpread over by floral and geometrical designe.

SIGILL UM
' : YA, HUWAL
ANKIE FAIZ DAR RISALAT A7 MABUD SHUD;
GHUNCHA-I NAKHL~I RIYAZ-1 SALTANAT
DAWUD SHUD, 1213 A, H.
TRANSILATION

Oh!l He (God)i
Whoever is appointed to the migsion by Gody

‘Becomes the blomgom of the tree of the garden of

Dawud. 1788-89 A.D. .

(OR 287 of 1857)
{OR 676 of 1658)

Probably son of Prince Falh Jang.
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52. PRINCEHAYDAR . . Roysl/Princes
Arabic & Persion/ Rectangular: 2.2 % 1.9 cms,
Nastalio :

From the original impre-ssian of the Prince's seal

_ affixed untersiegeln on a letter and incised in black back-

ground, the versified Eigg Hum, read from right to left
and {op {0 bottom is enclosed in a double-panel rectangle
with & three-pronged tablet on its top and spread over by
a floral design.

SIGILLUM
YA PATTAH
BAWAD DAR 'ALAM AZ ALTAF-I-DAWAR,
MUZAFFAR BAR 'ADU SHAHZADA HAYDAR, 1218 A.H.
TRANSLATION

Cht Congueror (God)
By the grace of God, Prince Hawnlar may remain victoricus

~over his enemies in this world, 1808-4 A1),

53.

(OR 723 of 1821)

PRINCE HAYDAR ' Royal/ Princ es

Perslan/Nostalig Oval: 1.8 cma. horizontally

: .8 cms. vertically

From the original but dim {mpression of the Prince's
penl affized untersiegeln on s cover and incised in black

baskground, tke gigillum, resd from pight to left, is en-

closed in a gingle-panel oval wiih an indistinet floral
design, ;

SIGILLUM TRANSLATION

YA HAYDAR, 1233 A.H. O! Haydar, 1817-18 A.D.

(OR 723 of 1821)
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PRINCE HAYDAR _ Royal/ Princes
Persian/ Nastaiq Rectengutar: 3.3 % 1.8¢

wyom another original impression of the Prince's
geal affixed yersiegeln on & piack cover and incised in
piick background, the sigiium, read from right to left
and hottor to top, 18 encloged in a double panel rect-
angle with & tablet on its 10P, and decorated by fioral -
and geametﬂcal designs. :

SIGILLUM

ALLAT ,
Z1 NASL-1-SHAH ZAMAN SHAHZADA HAYDAR,
. 1384 AR,

T RANSLATION
God' ORTE A |
Prince Hayuar {ig} from the progeny of Shah Zaman.
{1898-18 A.D.

(OR 723 of 1821)

=§. MUHAMMAD KARIM Royal/ Princes
Peraian [ Nastalig . . Rectangular: 1.7 % 1.5

From the originel but dim impression of the Prit
genl affized unterﬁiegﬁln on a petition and incised in 1
packground, the sigillom, reud from right to left and
pottom to tap, i8 enclosed 1n & double panel rectangle
gpreed over by & florsl design.

SIGILLUM

SHUD MUHAMMAD KARIM Bl AMR ILLAY
KHALAF -]-DUDMAN-I-SULAYMAN SHAH, 1224 A.H
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TRANSLATION

By the command of God Muharmad Karim became;
- Bon of the iflustrious house of Sulayman Shah,

1808-10 &4, D,
(OR 47% of 1856)
i
56. PRINCE MUHAMMAD NASIR Royal/Princes
. Persian/Nagtalig Pointed Oval: 4.5 cms horizontally

: 8.2 cms vertically

From the original but partly dim impression of the |
Prince's seal affixed untersiesgeln on a statement and
incised in black baclkground, the versified sigiilum,
read irom right to left and botiom to iop, is enclomed
in a three-panel vointed oval, headed 2y a tablet resembling
the figure of an inverted Montgolfier balioon, spread over
by a fioral design.

SIGILE UM

HUWA ALLAH :

NAUGUL-I-RUSTANI HUSAYN SHAHZADAH
MUHAMMAD NASIR;

ZI NASL-I-TATMUR SHAH WA AHMAD SEAH
GARDUN SARIR, 1225 A.H.

TRANSLATION

He is God! _

Prince Muhammad Nagir ie the fresh flower of fhe
garden of Husayn. ‘

He Timur Shah and Afnsd Shah of the celestinl throne.

I81G-11 A, D,

{OR 580 of 1855}

1. Sonof B'iuhammad Husayn and nephew of Shah Shuja.
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 pRINCE MUHAMMAD HASHINM Royal/ Princes
Persian /Nastaliq . Vesica: 2.9 ¢mE. hovizontally

fromm right to left and hottom 10 0P, g enclosed ina

A JCARIMG

: B.OSH:@E AST AZ SHAH-I-TAIMUR BA ALAM DAIM,
SANN - 1227 AH.

. SULTAN TIMUR SHAH Royal/ Princes

% 32

. 2.3 ems, vertically
Trom the origingl but uot very clear impression of
the Prince’'s seal affixed versiggeln on 2 letter aad in~.

ciped in black packground, the versified sigitlum, read

four~panel oval with a tablet on top decorated hy floral
snd peometrical degigng. :

STGLLL UM

© AUKAB-I-TALI~ 1-SEAHZADA MUHAMMAD HASHIM

PRANSLATION

On! Mercifal {God} .,
The star of the fortune of Prince Muhampad Haghim;
ig resplendent gternally by King Timur. 1812-13 A.D.

(OR 147 0 1846}

Pergian/Nastallq Hectangular: 2, 0% 1,6 cms.

From the original jmpregsion < Tiraur Sheh's geal
affixed unier glegeln on & Proclamation on hehalf of Bhal
Shuja fal- Mulk and inpised in Hlack packground, the versli-
fied pigilipm, vead from right 1o 1eft and bottom 1O 10P.
ig enciosed in 2 double -panel rectangle, -with a three-

pronged tablet over ik dec orated by a floral desighn.
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SIGILLUM

ALLAR:
KAUKAB-I-TALI-I~SULTAN TAIMUE
KARDA AZ MASHRIQ IQBAL ZUHUR, 1232 A.H

TRANSLATION

God!
The Biar of fm-mﬁﬁ of Sultan Timurs

Hag arigen from the auspigiems Enet, iam 1*" A D.

{OR 205 of 1838)
{OR 87 of 1848)

PRINCE MUHAMMAD '"UMAR Royal/ Princes

Persion/Nastaliy Rectanguler: 1.8 x 1.6 cms.

From the origical but pmfly damaged impression of
the Prince's seal affixed vergiegeln on a letter and incised
in black bscleground, the aigﬁiu‘m, read from right to left
and bottom to top. is encloped in two-almond-sghaped
paneis within a rectangle spread over by a simple floral

- desizn.

bib%‘ﬂ"‘v*

DAl HEADA i‘v’I"JFAN BAATY U%S’;R WALD HUMAYUN

BADSHAF, 1238 ALH,
TRANSLATION

Prince Muhammad "Umar, son of King Humayun,
1832-23 A. D -

(OR 387 of 1828}
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61.

- ¥4

¢ 2N
PRINCE MUHAMMAD YUSUF Royal/ Princes
Persian/Nastaliy - Rectangular: 1.1 x 1.0 cms

From the original impression of the Prince's
seal affixed untersiegeln on a petition and incised
in black background, the sigillum, read from right
to left and bottom to top, is enclosed in a double-
panel rectangle headed with a tablet and decorated
by floral and geometrical desigus.

SIGILLUM

YA ALLAH! 5 :
SHAHZADA MUHAMMAD YUSUF, 1238 A.H.

TRANSLATION

Oh God!l
Shahzada Muhammad Yusuf. 1623-24 A.D.

" (OR 228 of 1857)
(OR 380 of 1855)
PRINCE MUE: AMMAD 'AZIM Royal/ Princes

Persian/ Nas%@_l}g Octagon: 1.5 cms. horizontally
: . 1.1 ems. vertically

From the original but dim impression of the

Prince's seal affixed uniersiegeln on a petition and

incised in black background, the sigillum read from

vight to left and bottom to top/is enclosed in & double~
panel octagon spread over by & floral design.

SIGILLUM TRMSLATiQN
SHAHZADA MUHAMMAD Prince Muhammad

TAZIM, 1242 A H. Azim. 1828-27 A.D.

(OR 473 of 1856)

!

1‘

Probabiy son of Shah Zaman.
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62. PRINCE MUHAMMAD JALAL Royal/ Princes

0 cms

Persian/Nastaliq Octagen: 1.5 cms. hori-
el ; : B Eﬁmmy
: 1.2 cran. vertically

. From the origins! iz and tncomplete

E impreszion of the '?rim&?s gepl affized uatergiegein

63,

by

en a petition, and incised in black hackgvound, the

- giglllum, read frow right to 1&ft and botibm {o top,

ig anclozed in gz double~panel octagon, spread over
by & floral design. ‘-\
/

SIGHLLUM . TRANSLATION

SHABZADA MUHAMMAD Prives Mubgatunad

JATLAL,, 1242 & W, Jalal, 1826-37 A.D,

(R 4Tsafagsg 0 S THELen
PRINCE JAHAN AKHTAR . Royal/Princes
Pergian/Nastalig Rectangulars 1.2 x 1,1 oms

T

- From the original impression of the Prince's sezl
alfized versiegeln on a letten and incised in blaclk back-

- ground, ite siglilum, read friem vight to left and top to

hottory, is enclosed in'a double-penel rectangle with
a tablet on top decorated by.a floral design.

SIGHIUM Y TRANSLATION
YA HOWAD P o e et
SHAHZADA JAHAN AKHTAR, ' Prince Jahan Akhtar.
1343 AW, ° Sl igabiagi

(OR 187 of 1833) .

Ccusin of the ruler of Harst, Index to Titles, op.cit.,
B8, :
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84, PRINCE JAHAN AKHTAR Rogel / Princes
Persian/ Naptalic | Rectangular: 1.8 x 1. 2 cms
spom another original impression of the Prince's

geal affixed vergiegein on @ letter and ineised in black
background, the sigitium, read from right to left and
hottom 1o top, 18 enclosed ina double-panel curved
rectangle with a tablet on top spread over by a floral .-

deslgn.

SIGILLUM .~ TRANSLATION
vAL HUWAL C T onl He {God)
SHAHZADA JAHAN . Prince Jahan Akhtar.., -

AKHTAR, 1252 A H. 1836-837TA.IL

{OR B0 of 1838)

g5, PRINCE MUHAMMAD ALAMGIR  Royal/ Princes
Persian/Nastalig Rectangular: L.9x2.2¢

#rom the original impression of the Princ e's seal
sifixed untersiegeln of a ietter and inciged in black .
background, the versiiied sigiliyr, read from right to
left and top to bottom, | encloged in a,double-panel
rectangle with a tablet " top and spread over by a

floral design, Y

N
SIGILLUM
HUWA! i 7
TA AFTAB SARZADA ALAMGIR AST, 1247 A.H.
THANSLATION
_ 4
Oh Codl !

Alamgir will endure as 101::";t as the sun shines.
1531 “32 A. D. rI

(OR 1§34 of 1843)
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31
PRINCE MUHAMMAD WAMIQ Royal/ Princes
Persian/Nastalig .  Rectangular: 1.3x 1.1 cms,

From the original * 't dim impressian of the
Prince's seal affixed w eraiegeln on a gtatement and

ineised in black backgr .ond, the versified sigillum,

read from right to left and bottom to top, 18 enclosed
in a double-panel rectangle with a tablet on top spread
aver.by a floral design. _

SIGILLUM

HU'WA&
GUL-I-BAGH-I-SHAH SHUJ& AS’I‘ %m 1252 AL H,

TRANSLATION
He (God)!
Wamiq is the flower of the gm-dan of Shah Shuja.
“836 37 A.D. . B e

(OR 386 of 1.'.8'5_5) _-

{OR 45 of 1858)

PRINCE SHAHPUR Royal/ Princes

Persian/Nastalig Rectangular: 2.8x 2.4 cms,

From the original i.. vession of the Prince's geal
affixed untersiegeln on a . tier and incised in black
background, the versified igilium, read from right tc
left and top to botiom, is unelosed in a four-panel
reciangle headed by a tablet and spread over by floral
and geometrical design.,

SIGILLL.UM

HEUWA! :
Z1 NASL-I-SHAH-I-DAURRANAM,

ZI BAGH-I1-SHAH-I-TIMURAM,

Z1 GULZAR-I-SHUJA-AL-MULK SHAH,
SHAHZADA SHAHPURAM, 1254 A, H. =2
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TRANSLATION

He (God) ! |

I am from the progeny of the Durranis

I belong to the garden of King Timur

I st from the rose garden of King Shuja al-mulk
I am Prince Shahpur. 1838-39 A.D.

(OR-311 of 1856)
1 :
AHMAD SHAH | Royal / Princt
Persian/ I_\J_;gg_g_a_.}}g Square: 1.3 cms

From the original impression of the Prince's
geal affixed untersiegeln on & petition and incised
in black background, the vergified sigillum, read
from right to left and top to bottom, is enclosed
in a double-panel square headed by a tablet on top

- and decorated by a simple floral design.

SIGILLUM

PUR-I-ATYUR SHUD AZ FAZL-1-KHUDA

LS T

EHADIM- -5HAR' NADI AHMAD SHAHM, 1254 A.B
TRANSLATION

Dy the grace of God,